
PŘÍKAZ K PŘEVODU DO ZAHRANIČÍ
A V CIZÍ MĚNĚ DO TUZEMSKA

Povinné náležitosti převodů v EUR nebo 
měnách EU/EHP do zemí EU/EHP:
• BIC banky příjemce
• IBAN účtu příjemce
• kód zpoplatnění SHA

Mandatory requirements for transfers in 
EUR or other currency of EU/EEA within 
EU/EEA:
• BIC of benefi ciary´s bank
• IBAN of benefi ciary´s account number
• charges SHA

podpis(y) podle podpisových vzorů / signature(s) according to specimen signature

záznamy banky / bank´s notes                      prosím nevyplňujte / please leave blank

k.
č.

 7
00

 8
3 

ve
r. 

11
09

71/ kód zpoplatnění / code of charges

50 / plátce / payer

název a adresa (včetně země) / name and address (including country)

59 / příjemce / benefi ciary

70/ účel převodu / purpose of transfer  (informace pro příjemce / information for benefi ciary)

0 3 0 0

ORDER FOR TRANSFER ABROAD
AND DOMESTIC TRANSFER IN FOREIGN CURRENCY

vzor písma / type specimen

A B C D E F G H l J

předčíslí účtu / prefi x číslo účtu / account number kód banky / bank code

název a adresa (včetně země) / name and address (including country)

číslo účtu / account number / IBAN

57 / banka příjemce / benefi ciary´s bank

název a adresa (včetně země) / name and address (including country)

BIC / SWIFT adresa / address

20 / číslo transakce / transaction ref. no

32 / měna / currency

OUR - všechny poplatky hradí plátce / 
  all charges paid by payer

SHA - plátce / příjemce hradí poplatky 
  své banky / only charges of 
  his bank paid by payer / 
  benefi ciary

BEN - všechny poplatky hradí příjemce/
  all charges paid by benefi ciary

reference plátce / customer reference

kontaktní osoba / responsible person

telefon (fax)  / phone (fax)

další instrukce / other instructions

datum vystavení / date of issue

32 / částka / amount

,

datum splatnosti / due date

- /

21
0 

1

Tiskopis bude strojově zpracován. Prosíme vyplňujte tiskacím písmem do vyznačených polí černou nebo modrou propisovací tužkou dle vzoru.

Současně stvrzuji, že jsem se seznámil s vysvětlivkami uvedenými na zadní straně příkazu.
Herewith I declare to have become acquainted with instructions on the reverse page of this order.

nebo národní směrový kód / or national routing code
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JAN NOVÁK

241 418 087

2 0 1 1 2 0 0 7 podpis(y) podle podpisových vzorů / signature(s) according to specimen signature

Současně stvrzuji, že jsem se seznámil s vysvětlivkami uvedenými na zadní straně příkazu.
Herewith I declare to have become acquainted with instructions on the reverse page of this order.

Měna převodu (třímístný ISO kód - 
viz kurzovní lístek ČSOB) 
a částka v měně převodu /
Currency code (ISO code - 
see ČSOB exchange rate list) 
and amount in currency 
of transfer

Den splatnosti = den zatížení 
účtu plátce /
Due date = date of debiting  
payer´s account

Formulář použijte / Use the form:
• k převodu do zahraničí v CZK nebo v cizí měně / for transfer abroad in CZK or foreign currency
• k převodu v cizí měně do tuzemska / for domestic transfer in foreign currency
• k trvalému příkazu k převodu - rozsah viz výše - s uvedením frekvence, data prvního převodu, příp. data posledního převodu v poli „další instrukce“. / 
 for standing order in cases above, with notifi cation of frequency, the fi rst date of transfer and also the last date (if applicable) of transfer in fi eld 
 „other instructions“

Příklad vyplnění tiskopisu / Example of fi lled form

Podání příkazu elektronickou cestou je rychlejší a je zpoplatněno výhodnější sazbou.
Electronic submission of an order is faster and is charged by lower fee.

Číslo účtu, který bude zatížen /
Account number 
which will be debited 

Název a adresa účtu plátce /
Name and address of payer´s 
account

Číslo účtu (IBAN pro převody 
v rámci EHP*) ), název a adresa 
příjemce /
Account number (IBAN for 
transfers within EEA*) ), name and 
address of benefi ciary

BIC (SWIFT) nebo národní 
bankovní směrový kód, název a 
adresa banky příjemce / 
BIC (SWIFT) or  national routing 
bank code, name and address 
of benefi ciary bank.

Kompetentní osoba pro vyřešení 
nejasností na příkazu k převodu /
Competent person for clarifying 
not clear part on order for transfer

Uveďte, která strana hradí 
poplatky ČSOB a která poplatky 
zprostředkujících bank. Platby 
v rámci EU/EHP a v měnách EU/
EHP budou provedeny s kódem 
zpoplatnění SHA /
State who pays the ČSOB and 
who pays intermediary bank´s 
charges. For transfers within EU/
EEA and in EUR or other EEA 
currency will be used SHA code 
of charges 

Uveďte identifi kaci převodu 
pro plátce /
State identifi cation 
of transfer for payer

Pro uvedení dalších instrukcí 
pro ČSOB, např. požadavek 
na smluvní kurz, zatížení účtu 
pevnou částkou v měně účtu, atd./
State your other instructions for 
ČSOB, e.g. special contracted 
exchange rate, demand on 
debiting by a fi xed amount 
denominated in currency of 
account, etc.

*) EHP = EU + Island, Norsko a Lichtenštejnsko / EEA means EU + Iceland, Norway and Liechtenstein

Povinná pole jsou na vzoru označena šedě. / The mandatory fi elds are grey in this example.

SEPA převody do 50.000 EUR 
bez dalších požadavků jsou 
zvýhodněny /
SEPA transfers up to 50.000 EUR 
without any additional 
requirements are advantaged.


